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man sammenligner disse med de Byrder, 
der hvile paa andre Næringsveje her i 
Landet, saa kan det jo være fuldstæn- 
dig rigtigt, men det er ikke det Spørgsmaal, 
der egentlig talt foreligger i det Øieblik vi 
tale om, hvorledes vor Skibsfart er stillet; 
thi der kommer det ikke an paa, hvorledes 
de enkelte Redere ere stillede i Forhold til 
andre næringsdrivende Borgere i vort Fædre- 
land, men hvad det kommer an paa, er, 
hvilken Mulighed der er for, at vor Skibs- 
fart kan bestaa i Konkurrencen med andre 
Landes Skibsfart, og da mener jeg, at 
Skibsfarten har en saa stor Betydning for 
vort Folk, at vi bør gøre alt muligt for at 
fremme den uden Hensyn til, hvorledes andre 
Næringsveje ere stillede her i Landet, og 
det er desværre et Faktum, at i alt Fald 
hidtil har vor Skibsfart haft·uhyre»vaii»ske- 
ligt ved at bringe Udbytte hjem i unatur- 
rencen med andre Landes Skibsfart. Der 
er ikke Spørgsmaal om, at vore Skibe saa-홢 
vel Dampskibe som Sejlskibe have meget 
vanskeligt ved at bjærge sig i Konkurrencen 
med den tyske og engelske Skibsfart, og 
kunne vi gøre noget for at lette vor Skibs- 
farts Tilværelse, saa ligger det i hele Sam- 
fundets Interesse, at man gør, hvad man 
kan i denne Henseende. Naar der da her 
er et Felt, hvor man kan paavise, at Lov- 
givningsmagten dog rimeligvis har regnet 
lidt fejl til Skade for en bestemt Gren af 
vor Skibsfart, saa synes jeg, man bør hur- 
tigst muligt, rette det. Vi have stillet For- 

aget, som det er affattet, fordi vi troede, 
det var en let Sag at faa det igennem Tin- 
get, men skal det i Udvalg, og skal Loven i 
fin fielbed taaes op til fornyet Overvejelse, 
saa er det en Selvfølge, at jeg for min 
Part  홢 og min ærede Medforslagsstiller 
har udtalt det samme for sit Vedkommende 
홢홢홢 med Glæde ville slutte os til det Stand- 
punkt, det ærede Medlem fra Møen fasthol- 
der; nemlig at ogsaa den Sejlskibe-sart. der 
gaar paa de nærmere Have, bør begunstiges 
yderligere, end det allerede er gjort ved den 
sidste Tids forskellige Love. 

Da ikke flere begærede Ordet, sluttedes 
Forhandlingen. 

S a g e n s  O v e r g a n g  t i l  anden  Be- 
h a n d l i n g  
v e dt o g e s uden Afstemning. 

Ordfiarerett  for  Pors lagsst i l lerne 
(Bluhme) :  Jeg tillader mig at foreslaa 

Lovforslaget henvist til et Udvalg paa 11 
Medlemmer. 

Uden Forhandling og Afstemning 

v e d t o g e s dette Forslag. 

Den næste Sag paa Dagsordenen var: 

T r e d i e  B e h a n d l i n g  af F o r s l a g  
t i l  Lov om danske Konsuler-3 Doms-  
og S v r i g h e d s m y n d i g h e d p a a S t e d e r, 
hvor  Danske ikke ere u n d e r g i v n e  Lan-  
de t s  J u r i s d i k t i o n ,  m. v. 

(Anden Behandling findes i Tidenden 
Sp. 2440 ff.) 

Det var til denne Behandling stillet 
følgende Ændringsforslag: « 

Af J u s t i t s m i n i s t e r e n :  

Til § 8. 
1) J  3die Stykkes 2den Linie ændres 

»Mand« til: »Person«. 

Af O r d f ø r e r e n  (Wassard): 

2) J  Linie 11 sættes efter »Meddom"s- 
mænd«: ,,saa vidt muligt«. 

3) Stykke S, Linie 4, udgaae: »sendes 
han ligeledes«, og i Stedet for sættes: ,,kan 
han kræve at blive sendt«, og i Linie 5 ud- 
gaar: »saafremt han selv kræver det«. 

Til § 11. 
J  Linie 2 sættes i Stedet for ,,J 

disse Jnstrukser gives«r »J disse Jnstrukser 
; optages«. 

De stillede Ændtingsforslag samt Lov- 
fortslaget som Helhed sattes til Forhandling 
un er et. 

Ordfkireren ( W a s s a r d ) :  Jeg har 
tilladt mig at stille et Par  Ændringsforslag 
til Sagens 3die Behandling. De ere væsentlig 
af rent redaktionel Natur, og kun det første 
af disse Forslag indeholder en lille Smule 
Realitet. Ved 2den Behandling havde Ud- 
valget foreslaaet, at Ordene: »saa vidt inuligt«- 
i § 8 skulde udgaa, men den højtærede Justits- 
minister havde nogen Betænkelighed derved» 


